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      Co si vyprávěli staří Řekové


      Od pradávna žili na jihu Evropy, na Balkánském poloostrově a okolních ostrovech moudří, stateční a pracovití Řekové. Vybudovali krásná města, stavěli hradby, vodojemy, byli zručnými řemeslníky a pilnými rolníky. Dodnes obdivujeme mistrovská díla jejich umělců. Dovedli stavět lodě a na cestách po moři se řídili podle hvězd. Každé město bylo samostatným státem, každé mělo svého krále a často i své vojsko.


      Řekové si rádi vyprávěli o bojích statečných hrdinů se strašnými netvory, o soubojích s nepřáteli, o dalekých a nebezpečných cestách. Hrdinové byli však také jenom lidé. Občas rozhněvali některého z mnoha bohů, které všichni Řekové uctívali a přinášeli jim oběti.


      Nejváženější z bohů sídlili podle bájí na posvátné hoře Olympu. Každý z nich řídil některou oblast přírody nebo lidského života. Jejich nejvyšším vládcem byl bůh hromu a blesků Zeus (v ostatních pádech jeho jméno zní: Dia, Diovi, Diem). Byl spravedlivým vládcem, ochraňoval poctivost a čestnost. Měl dvě nádoby, z nichž lidem přiděloval podle zásluh dobro nebo zlo. Jeho manželka, bohyně Héra, byla ochránkyní manželství a rodiny. Zeus si jí vážil a často se s ní radil. Někdy se pohádali, a to se pak země otřásala hromy a blesky. Diův bratr Poseidon se stal vládcem moří a další bratr Hádes vládl říši mrtvých – podsvětí. Řeckých bohů bylo mnoho; na Olympu žili jen ti nejváženější. Pallas Athéna, bohyně moudrosti, řemesel a vítězné války, často pomáhala a radila řeckým hrdinům. Kam vstoupil bůh světla a krásy Apollón, tam přinášel radost. Hrál na zlatou lyru, byl výborným lukostřelcem a jeho věštírna v Delfách lidem odhalovala osud. Krásná Artemis byla bohyní přírody a lovu. Afrodita, bohyně krásy a lásky, měla moc zasahovat do lidských osudů; koho její syn Erós zasáhl svým šípem, zamiloval se a lásce obětoval všechno. Bůh války Áres dohlížel na všechna bojiště světa a jeho války byly zuřivé a nelítostné. Sluneční bůh Hélios denně projížděl po obloze na svém ohnivém voze, Dionýsos, bůh vína a veselé zábavy rád pobýval mezi lidmi.


      Zalistujte stránkami naší knížky a přečtěte si pověsti o hrdinských činech, o dalekých cestách, o bojích, o šťastných i smutných událostech a o věčném boji dobra a zla, jak nám je zanechali staří Řekové.
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      Prométheus


      Titáni byli potomky boha nebe Urana a bohyně země Gaie. Nejslavnější z nich byl Prométheus. Bloudil po Zemi, pozoroval zvířata, rostliny a ptactvo. Tehdy ještě nebyli na světě lidé a Prométheovi bylo smutno. Jednou oslovil vládce bohů Dia: „Na Zemi chybí rozumní tvorové, kteří by ji prací dokázali zlepšit a zkrášlit. Chtěl bych stvořit takové bytosti, které by se podobaly bohům.“ Zeus se zamyslel: „Souhlasím,“ řekl, „ale nesmějí být nesmrtelní jako my, bohové, musí si nás vážit a přinášet nám oběti.“


      [image: 1a18.psd]


      Prométheus z hlíny a vody vytvořil lidi. Bohové jim sice dali rozum, ale lidé nic neuměli. Prométheus je učil pracovat na poli, lovit zvěř a vykonávat řemesla.


      Jednou povolal k sobě Prométhea Zeus a řekl mu: „Proč neučíš lidi přinášet bohům oběti? Slíbil jsi, že nás lidé budou uctívat jako své vládce.“ Prométheus zabil býka. Na jednu hromadu dal maso a zakryl ho kůží. Navrch rozložil vnitřnosti, aby hromada vypadala ošklivě. Na druhou hromadu položil kosti a zakryl je tukem. Pak zavolal Dia. „Vyber si sám, co mají lidé bohům obětovat,“ řekl mu. Zeus poznal, že ho Prométheus chce oklamat. Rozzlobil se a ihned pomyslel na pomstu. Schválně si vybral hromadu kostí a tuku, která na pohled vypadala lépe, a řekl si: „Lidem zůstalo maso, ale nebudou si ho vařit ani opékat.“ Rozpoutal na zemi bouři a liják uhasil lidem všechny ohně.


      [image: 2a15.psd]


      Prométheus hned přispěchal svým lidem na pomoc. Tajně se vydal na Olymp, vplížil se nepozorovaně k božskému krbu a do duté hole nabral několik žhavých uhlíků. Tak vrátil lidem oheň.


      Když vítr zavál kouř ohňů a vůni pečeného masa až na Olymp, Zeus se rozhněval a vymyslel pro Prométhea strašlivý trest. Bůh Hefaistos ho na Diův příkaz přikoval železnými pouty na strmou skálu v nepřístupném a pustém pohoří Kavkazu. Prométheus trpěl slunečním žárem i krutými mrazy, vichry a lijáky. Aby se trápil ještě víc, každé ráno přilétal obrovský orel a kloval Prométheovi játra. Přes noc játra dorostla a ráno měl orel novou potravu. Zeus se domníval, že Prométheus bude prosit o milost, ale nedočkal se. Hrdý Titán čekal pomoc od lidí, které vždy chránil a učil, ale čekal marně.


      Mnoho bouří se přehnalo nad vrcholky hor, než se Prométheus dočkal vysvobození. Jednou přivedla náhoda na Kavkaz největšího řeckého hrdinu Herakla. Spatřil přikovaného Prométhea právě v okamžiku, kdy k němu přilétal orel. Herakles napjal luk a přesně mířený šíp zabil hrozného dravce. Pak Herakles rozbil Prométheova pouta.


      Zeus rozhodl, že Prométheus může zůstat na svobodě. Aby se splnila jeho vůle, že má být přikován navěky, musel Prométheus nosit železný prsten s kamenem z kavkazské skály.
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      Perseus a hlava Medusy


      Králi Akrisiovi předpověděla věštba, že ho zabije jeho vlastní vnuk. Proto svou dceru Danaé věznil v podzemí, aby se nemohla potkat s žádným mužem. O krásné dívce se dověděl Zeus, proměnil se ve zlatý déšť a Danaé navštívil. Po čase mu porodila syna jménem Perseus. Akrisios se z vnuka neradoval, bál se zlé věštby. Ze strachu dal zhotovit velkou truhlu, do níž uvěznil dceru i s dítětem, a přikázal ji pustit po moři. Truhla připlula k ostrovu, kde vládl král Polydektes. Když spatřil krásnou dívku, hned se do ní zamiloval, ale Danaé ho za manžela nechtěla. Když Perseus dospěl, chtěl se ho král zbavit. Myslel, že tak spíše získá Danaé za ženu. „Nevěřím, že jsi Diovým synem,“ řekl jednou Perseovi. „Jak to mám dokázat?“ ptal se mladík. „Musíš vykonat čin, jehož by se obyčejný smrtelník neodvážil.“ Perseus se zasmál: „Mohu třeba přinést hlavu Medusy,“ řekl žertem. „To je výborný nápad,“ radoval se král. „To Diův syn dokáže jako nic.“ Hrdý Perseus už nemohl odmítnout.


      [image: 1a19.psd]


      Medusa byla jednou ze tří sester Gorgon. Všechny měly ohyzdné tváře, zvířecí uši a místo vlasů se svíjela klubka hadů. Nejhorší z nich byla Medusa. Kdo pohlédl do její tváře, hrůzou zkameněl. Jen bohové věděli, kde Gorgony žijí, a jen oni mohli Perseovi pomoci. Bůh Hermes mu daroval zahnutý kouzelný meč, bohyně Athéna přinesla zrcadlově lesklý štít.
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      Perseus se vydal odhodlaně na cestu. Prošel mnoho dalekých zemí, až ho Pallas Athéna zavedla do pustého kraje, kde žily tři stařeny Graie, sestry Gorgon. Měly dohromady jeden zub a jedno oko, které si půjčovaly. Když si jedna z nich oko nasadila, další dvě byly slepé. Perseus čekal, až si budou oko předávat, a podařilo se mu vzít jim ho. „Vrať nám, cizinče, naše oko,“ škemraly baby plačtivě. „Vrátím, když mi prozradíte cestu ke Gorgonám,“ žádal Perseus. Když se dověděl, co potřeboval, pokračoval v cestě. Prošel krásným hájem, kde bydlely přátelské víly – nymfy. „Máme ti předat dary od bohů,“ řekla jedna z nich. „Zde je přilba, která tě učiní neviditelným. Obuješ-li tyto okřídlené střevíce, můžeš létat jako pták. A nakonec kabela, do níž vložíš hlavu Medusy. Pamatuj, nesmíš jí pohlédnout do tváře!“ Perseus poděkoval laskavým nymfám a na okřídlených střevících vzlétl k nebi. Na břehu moře uviděl tři spící Gorgony. „Která z nich je Medusa?“ uvažoval. Vtom se objevil bůh Hermes a ukázal mu tu pravou. Jen Medusu mohl Perseus zabít, její sestry byly nesmrtelné. Perseus se snesl k zemi. Hadi na Medusině hlavě se probudili a hrozivě syčeli. Perseus pohlédl do zrcadlového štítu a sekl zahnutým mečem za sebe. Jedinou ranou uťal Medusinu hlavu. Opatrně, aby na ni nepohlédl, ji vložil do kabely. Dvě nesmrtelné Gorgony se probudily a chystaly se Persea pronásledovat. Ale kouzelná helma ho učinila neviditelným a Gorgony musely odletět s nepořízenou.
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      Perseus a Andromeda


      Když Perseus zabil Gorgonu Medusu, z jejího těla vylétl bílý okřídlený kůň Pegas. Perseus už na nic nečekal a v kouzelné přilbě prchal neviditelný na okřídlených střevících před zuřícími Gorgonami. Zastavil se až v Africe, kde Titán Atlas podpíral nebeskou klenbu. „Kdo jsi, cizinče?“ ptal se Atlas. „Jsem Perseus, Diův syn, a v brašně mám hlavu mrtvé Medusy,“ řekl hrdina. „Jsi prolhaný ubožák, a ne Diův syn,“ vysmíval se obr. Perseus si urážky nedal líbit a vytáhl z brašny hlavu Medusy. Při pohledu na ni obr zkameněl a proměnil se ve vysokou horu.


      U břehů Etiopie uviděl Perseus na skále nad mořem krásnou plačící dívku. Byla to Andromeda, dcera krále Kefea a jeho manželky Kassiopei, kteří poblíž nešťastně hleděli na svou dceru. Dívka se měla stát potravou strašné mořské obludy, kterou na Kefeovo království poslal bůh moří Poseidon. Rozhněvala ho královna Kassiopeia, když se chlubila, že je krásnější než všechny jeho dcery. Král se tázal věštírny, jak utišit Poseidonův hněv. Ke svému hlubokému žalu se dozvěděl, že jediná možnost je obětovat mořské obludě vlastní dceru.


      [image: 1a20.psd]


      Perseus se do krásné dívky na první pohled zamiloval. „Když zničím obludu a zachráním vám dceru, dáte mi ji za ženu?“ tázal se krále a královny. Rodiče rádi souhlasili. Vtom se z moře vynořila mořská příšera. Perseus vzlétl na svých sandálech nad moře a po těžkém boji obludu zabil svým zahnutým mečem.


      Konala se slavná svatba. Andromeda si statečného hrdinu oblíbila, ale netušila, že svatbu jí pokazí její dřívější nápadník Fineus. Objevil se v paláci uprostřed svatební hostiny s oddílem vojáků a chystal se Persea zabít a Andromedu odvést. Perseus viděl, že vojáci jsou v přesile. „Zakryjte si oči,“ zvolal na všechny svatebčany. Pak vytáhl z brašny hlavu Medusy a všichni nepřátelé v čele s Fineem zkameněli.


      Po svatbě se novomanželé vydali na ostrov, kde žila Perseova matka Danaé. Perseus chtěl králi Polydektovi ohlásit, že splnil svůj úkol. Když král Persea spatřil, zvolal: „Dokud Medusinu hlavu neuvidím na vlastní oči, neuvěřím, že jsi Diův syn.“


      „Pohled do tváře Medusy znamená jistou smrt, králi,“ varoval Perseus. Ale Polydektes nevěřil a trval na svém. Perseus tedy ukázal králi Medusinu tvář.


      [image: 2a17.psd]


      Když král zahynul, Perseova matka Danaé se chtěla vrátit k otci, králi Akrisiovi. Odpustila mu už dávno, že ji kdysi s malým Perseem nechal v truhle plout po moři. Chtěla se starci pochlubit svým statečným synem. Král Akrisios přijal dceru, vnuka i Andromedu s velkou radostí. Na oslavu uspořádal sportovní hry, jichž se zúčastnil i Perseus. Jeho disk, hozený velkou silou, zalétl nešťastnou náhodou na tribunu a král Akrisios klesl mrtev k zemi. Tak se vyplnila věštba, že zahyne rukou svého vnuka.

    

  




  
    
      Bellerofontes a Pegas


      Královský syn Bellerofontes byl hostem u svého přítele, krále Proita. Králova manželka se do krásného urostlého mladíka zamilovala. Bellerofontes však o ni neměl zájem, a to ji k smrti rozzlobilo. Stěžovala si manželovi, že ji Bellerofontes hrubě urazil, a žádala jeho smrt. Král věděl, že když někdo v Řecku ublíží hostu, je to stejný zločin, jako kdyby vztáhl ruku na samotného Dia. Ale manželce uvěřil a chtěl jí vyhovět. Požádal Bellerofonta, aby jeho příbuznému, králi Iobatovi, doručil důležitý dopis. V něm stálo, že král Iobates má doručitele dopisu nechat ihned popravit. Bellerofontes se okamžitě vydal na cestu a v pořádku dopis odevzdal. Král ho pozval na hostinu, která trvala devět dní. Pak si teprve dopis přečetl a nevěděl, co má dělat. Nemohl přece podle řeckého zvyku hostu ublížit. Pak vymyslel plán: „Drahý Bellerofonte,“ oslovil mladíka, „vím, že jsi statečný a umíš bojovat. Náš kraj ničí hrozná obluda Chiméra. Má tři hlavy, z nichž neustále chrlí oheň. Jedna hlava je lví, na zádech má hlavu kozlí a na konci ocasu je hlava hadí. Ještě nikdo se k ní neodvážil přiblížit. Věřím, že ty ji dokážeš zabít.“ Král myslel, že mladík v boji s Chimérou zahyne.
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      Bellerofontes nechtěl být pokládán za zbabělce a úkol přijal.


      Ve snu se mu pak zjevila bohyně Athéna: „Potřebuješ okřídleného koně Pegasa. Zde máš zlatou uzdu, podaří-li se ti nasadit mu ji, bude tě poslouchat.“


      Pegas byl nádherný bílý kůň, který po smrti Gorgony Medusy vyletěl z jejího těla. Když zadupal kopyty na skálu, vytryskl pramen čisté vody. U takového pramene ho našel Bellerofontes. Potichu se k němu přiblížil a nasadil mu uzdu. Pak na něj rychle vyskočil. Pegas se vzepjal, vzlétl vzhůru a snažil se jezdce shodit. Bellerofontes se držel pevně a kůň ho nakonec přijal za svého pána. Ve snu znovu navštívila Bellerofonta bohyně Athéna: „Vezmi si do boje s Chimérou jen dlouhé kopí a kus olova,“ poradila mu. „Důvěřuj Pegasovi.“


      [image: 1a21.psd]


      Brzy ráno Pegas donesl Bellerofonta k jeskyni, kde spala Chiméra. Zvuk Pegasových křídel ji probudil. Její tři hlavy začaly chrlit plameny. Bellerofontes ji několikrát zasáhl kopím, ale to jí nijak neublížilo. Pak pochopil, proč mu Athéna radila vzít s sebou kus olova. Vznesl se nad Chiméru a hodil olovo do otevřené ohnivé lví tlamy. Měkký kov v ohni roztál, zaplnil Chiméře vnitřnosti a brzy padla mrtvá k zemi.


      [image: 3a13.psd]


      Král Iobates ocenil Bellerofontovu statečnost a dal mu za manželku svou dceru. Bellerofontes pak vykonal ještě řadu statečných činů. Nakonec ho ovládla pýcha a umínil si, že na Pegasovi vyletí na Olymp mezi bohy a stane se jedním z nich. Zeus jeho pýchu potrestal. Poslal ováda, který Pegasa bolestivě štípl. Kůň se polekal a shodil jezdce z výšky na zem. Tak Bellerofontes zahynul. Od té doby platí přísloví, že pýcha předchází pád.

    

  




  
    
      Hrdina Herakles


      Královně Alkméně se narodil chlapec Herakles. Když poprvé zaplakal v kolébce, nevěděl nikdo, jaký ho čeká osud. Věděl to jen Zeus, jeho pravý otec. „Dnes se narodil největší řecký hrdina,“ chlubil se na Olympu ostatním bohům. Diova manželka, bohyně Héra, začala proto chlapce nenávidět a po celý život mu kladla do cesty všelijaké překážky a nástrahy.


      Herakles měl už jako dítě velkou sílu. Když Héra poslala k jeho kolébce dva hady, popadl každého jednou rukou a zardousil je.


      [image: 1a22.psd]


      Chlapec dostal výbornou výchovu a vzdělání. Učil se zacházet s mečem, lukem a oštěpem a řídit válečný vůz s rychlými koňmi. Měl výborné učitele zápasu a bojového umění, ale i básnictví, zpěvu a hry na lyru. Rychle se učil a brzy předčil ve všech dovednostech i dospělé muže.


      Měl však prudkou, výbušnou povahu. Jednou se přihodilo něco, čeho celý život litoval. Když mu učitel hry na lyru vytýkal chyby, ve vzteku ho udeřil nástrojem do hlavy. Starý muž padl mrtev k zemi.


      [image: 2a19.psd]


      „Půjdeš za trest do hor pomáhat pastevcům,“ rozhodl Heraklův nevlastní otec, král Amfytrion. V horách se Heraklovi zalíbilo a zůstal tam až do osmnácti let, kdy se z něho stal krásný a silný mladý muž. Získal obdiv ostatních pastevců, když zabil těžkým kyjem lva, který hubil dobytek. Od té doby se oblékal do lví kůže.


      Herakles se měl stát králem ve městě Mykénách, ale bohyně Héra zařídila, že korunu získal jeho bratranec Eurystheus. Herakles mu měl sloužit a vykonat deset prací, které určí. Eurystheus se chtěl Herakla zbavit a vymýšlel pro něho úkoly, při nichž by přišel o život. Na to spoléhala i Héra.


      Brzy povolal Eurystheus Herakla do Mykén, aby mu mohl uložit první práci. Když Herakles přišel do paláce, řekl Eurystheus: „Je nejvyšší čas, abys zbavil náš kraj ukrutného škůdce. Za hradbami města Nemey žije v jeskyni obrovský lev. Zabíjí nejen dobytek, ale i mnoho pocestných se stalo jeho kořistí. Jdi a přines mi jeho kůži.“ Herakles se ihned vydal na cestu. Vzal s sebou svůj těžký kyj, luk a šípy. Když našel lví jeskyni, ukryl se nedaleko a čekal. Náhle se ozval hrozivý řev a objevil se lev velký jako kůň, s obrovskými zuby a drápy. Herakles vystřelil šíp, ale ten jen sklouzl po lví srsti. Bylo jasné, že lev je nezranitelný. Pak Herakles udeřil vší silou šelmu kyjem. Po strašné ráně do hlavy se lev jen trochu otřásl. Herakles si už nevěděl rady, a proto se vrhl na lva holýma rukama. Pevně tiskl jeho hrdlo, lev se zmítal, bránil se drápy a zuby, ale nakonec silákovi podlehl. Herakles vzal mrtvé zvíře na ramena a nesl ho do Eurystheova paláce. Když král lva spatřil, ukryl se v hrůze do velkého sudu. „Okamžitě tu příšeru odnes pryč, nechci ji vidět,“ ječel ze sudu. Cestou z paláce si Herakles pomyslel: „Jak je těžké sloužit zbabělému hlupákovi!“
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      O strašné hydře a božské lani


      Když Herakles zabil nemejského lva, oblékl se do jeho kůže, která ho chránila před šípy, a ze lví hlavy si vytvořil helmu. Není divu, že už při pohledu na něj se nepřátelé třásli strachy.


      „Nesu ti zprávu od krále Eurysthea,“ řekl Heraklovi posel a podával mu listinu. Král nařizoval, aby Herakles zabil hydru, která děsila lidi a ničila kraj kolem města Lerny. Hydra, obluda s hadím tělem a devíti dračími hlavami, z nichž prostřední byla nesmrtelná, žila v hluboké bažině za městem.


      Herakles jel do Lerny vozem, koně řídil jeho synovec Ioláos. Pallas Athéna jim ukázala, kde hydra žije, a poradila Heraklovi, aby ji vylákal ven hořícími šípy. Ioláos zapálil kus lesa kolem bažiny, aby hydra nemohla uprchnout. Herakles jí chtěl srážet hlavy svým těžkým kyjem, ale s tím nic nezmohl. Rozhodl se usekat hydře hlavy mečem. Ale na místě jedné hlavy vyrostly hned dvě další, ještě hroznější.


      „Ioláe, vezmi hořící větev a upaluj krky useknutých hlav,“ volal Herakles. Ioláos poslechl a nové hlavy pak už nenarůstaly. Heraklova nepřítelkyně, bohyně Héra, poslala hydře na pomoc obrovského kraba, který ho štípal do nohou. Herakles mu roztříštil krunýř a Ioláos ho dobil oštěpem. Když zbyla hydře jen poslední hlava, srazil ji Herakles k zemi kyjem a přivalil na ni veliký balvan. Tělo pro jistotu rozsekal na kusy a v jedovaté žluči smočil hroty svých šípů. Koho pak takový šíp zasáhl, tomu nebylo pomoci.
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      „Sláva Heraklovi! Ať žije náš hrdina!“ jásali lidé v Lerně, když se Herakles vracel po boji oznámit králi, že úkol splnil. „Tuhle práci ti neuznám, pozval sis pomocníka,“ řekl škodolibě Eurystheus. „I hydra měla pomocníka, kraba,“ namítal Herakles, ale nebylo to nic platné. Král už měl vymyšlenou další nelehkou práci: „V blízkých lesích spatřili lidé laň se zlatými parůžky a měděnými kopýtky,“ řekl. „Chci ji mít v háji u svého paláce. Najdi ji a přiveď ji sem.“ „Bohyně lovu Artemis se bude hněvat, laň patří do jejího božského stáda,“ namítal Herakles. „Bohové rozhodli, že mám právo ti uložit jakoukoliv práci,“ křičel Eurystheus.


      Herakles už raději neodporoval a vydal se na cestu. Celý rok pronásledoval rychlonohé zvíře. Nechtěl krásnou laň poranit, chtěl ji chytit živou a zdravou, ale stále mu unikala. Když se chtěla vrhnout do hluboké řeky, musel Herakles použít zbraň. Jeho šíp pronikl oběma předníma nohama laně přesně mezi šlachou a kostí, takže nevytekla ani kapka krve.
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      Vtom se před Heraklem objevila bohyně Artemis. Oči jí plály hněvem, ale když vyslechla Heraklovo vysvětlení, odpustila mu a dovolila, aby donesl laň ukázat Eurystheovi. Pak ji ale musí vrátit zpět do Artemidina stáda.

    

  




  
    
      Augiášovy chlévy, zkrocení Kerbera


      Když Herakles přinesl na ramenou do Mykén k branám Eurystheova paláce živého divokého kance, kterého chytil na příkaz Eurysthea na zasněžené hoře Erymanthu, král mu přikázal: „Jdi ke králi Augiášovi do Élidy. Má mnohatisícové stádo dobytka a hledá někoho, kdo vyčistí jeho chlévy.“ Eurystheus se v duchu smál, že Herakles bude muset přehazovat vidlemi hnůj.
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      Augiáš nedal své chlévy léta vyčistit a hrozný zápach otravoval ovzduší v celém kraji. Herakles se nechal u krále ohlásit a řekl: „Králi, potřebuješ prý vyčistit chlévy. Udělám to, ale za odměnu žádám desetinu tvého stáda.“ Augiáš přemýšlel: „Dobrá, ale práce musí být hotova do večera.“ Herakles souhlasil. Při této práci prokázal, že má nejen silné svaly, ale i bystrý rozum. Vyhnal dobytek na pastvinu a vykopal příkop, kterým do chlévů svedl vodu dvou velkých potoků. Proud odnesl všechnu nečistotu a Herakles tak splnil úkol, aniž by se přitom ušpinil.
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      Protože si Herakles domluvil za práci odměnu, Eurystheus mu ji neuznal. Vymýšlel stále obtížnější úkoly. Herakles musel zahnat zlé ptáky, kteří vystřelovali po lidech železné peří, zkrotit obrovského krétského býka, přihnat stádo koní, kteří se živili lidským masem, získat diamantový pás Hippolyty, královny bojovných žen Amazonek, a překonat mnoho dalších nebezpečí.


      „Z říše mrtvých není návratu, tam tě pošlu, Herakle,“ řekl Eurystheus. „Jdi a přiveď hlídače podsvětí, trojhlavého psa Kerbera.“ Herakles však měl mocné ochránce. Bůh Hermes ho dovedl ke vchodu do podzemní říše a Pallas Athéna ho provázela celou cestu až do rozlehlé podzemní síně, kde seděl na trůně, obklopen stíny mrtvých, vládce podsvětí, bůh Hádes. Věděl, že Herakles je synem jeho bratra Dia, a přijal ho laskavě. „Dovolím ti odvést Kerbera,“ řekl Heraklovi, „ale musíš mi slíbit, že ho zkrotíš beze zbraně. Až splníš svůj úkol, přiveď mého hlídače zpět.“
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      Kerberos hlídal vchod do říše mrtvých. Dovnitř pustil každého, ale běda, kdyby chtěl někdo z podsvětí odejít. A k tomu se právě chystal Herakles. Kerberos byl opravdová příšera. Měl tři psí hlavy, kolem krku se mu svíjelo klubko hadů, na konci ocasu se šklebila hrozná dračí hlava. Herakles se opatrně ke psovi přiblížil a holýma rukama stiskl jeho hrdlo. Kerberos se svíjel a vyl bolestí, ale Herakles nepovolil, dokud pes nezkrotl. Pak ho uvázal na řetěz a táhl ho za sebou do Mykén. Kerberos celou cestu zuřivě štěkal a prskal. Kam dopadly jeho sliny, vyrostla jedovatá bylina oměj.


      Když Eurystheovi řekli, že se Herakles vrátil a vede do paláce strašného Kerbera, zbabělý král na nic nečekal a ukryl se ve vysoké nádobě na obilí. Odtud v hrůze křičel: „Nechoď mi na oči, Herakle, a tu obludu vrať zpátky, odkud jsi ji přivedl!“ Tentokrát Herakles rozkaz rád splnil.

    

  




  
    
      Putování pro zlatá jablka Hesperidek


      Když Eurystheus viděl, že Herakles přežil i cestu do podsvětí, řekl si, že bude nejlépe, když hrdinu pošle daleko, až na konec světa, aby lidé zapomněli na jeho hrdinské činy. Doufal, že se Herakles už nikdy nevrátí.


      Podle vyprávění byla kdesi na konci světa krásná zahrada, v níž tři víly Hesperidky opatrovaly vzácnou jabloň se zlatými jablky. Poručil tedy Heraklovi, aby mu zlatá jablka přinesl.


      Cestu k zahradě nikdo neznal. Herakles dlouho bloudil po lesích a horách. Vystoupil i na vrchol Kavkazu a spatřil přikovaného Prométhea. Zabil dravého orla a rozdrtil Prométheovy okovy. „Děkuji ti Herakle, jsem šťastný, žes mi daroval svobodu. Co tě přivádí do téhle pustiny?“ ptal se Prométheus. Když zjistil, že Herakles hledá zahradu Hesperidek, řekl mu: „Neznám cestu, ale vím, že u zahrady drží můj bratr Titán Atlas na ramenou nebeskou klenbu.“ V nouzi přišla Heraklovi opět na pomoc bohyně Athéna: „Jdi k Egejskému moři,“ poradila mu, „tam sídlí mořský bůh Nereus. Prozradí ti cestu k zahradě Hesperidek, ale musíš ho k tomu donutit.“
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      Na břehu moře vzbudil Herakles spícího boha Nerea a zeptal se na cestu k Hesperidkám.


      „Dej mi pokoj, nic ti neřeknu,“ zabručel starý bůh. Herakles ho popadl v pase a silně ho stiskl. „Co to děláš? To bolí!“ vykřikl stařec. „Jdi do Egypta a pokračuj na západ přes Lybijskou poušť. Ale teď mě pusť, už nic nevím,“ naříkal Nereus. „Jak se dostanu k jablkům?“ chtěl vědět Herakles. „Nechoď pro ně sám, strom hlídá stohlavý had Ládon, který nikdy nespí. Ať jde pro jablka Atlas. Pak už záleží na tobě, jak si poradíš.“


      Na daleké cestě pouští musel Herakles překonat mnoho útrap. Vždy si pomohl svou silou a důvtipem. Konečně spatřil obrovitého Titána Atlanta, jak na svých ramenou drží nebeskou klenbu. „Atlante, musím přinést králi Eurystheovi zlatá jablka a žádám tě o pomoc,“ oslovil obra Herakles. „Do zahrady nesmí vstoupit smrtelný člověk,“ řekl Atlas. „Došel bych ti pro jablka, ale nevím, jak si poradit s jedovatým Ládonem.“ Herakles vylezl na zeď zahrady a přesně mířeným šípem hada zabil. „Než se vrátím, musíš podržet místo mě nebeskou klenbu,“ řekl obr a přesunul nebesa na Heraklova ramena.


      Pak se beze spěchu vydal k zahradě. Za nějakou dobu se vrátil se třemi krásnými zlatými jablky. „Herakle, nebesa teď budeš podpírat ty a já jablka sám dopravím Eurystheovi,“ řekl obr a chystal se k odchodu. „Rád tě na nějaký čas vystřídám,“ souhlasil naoko Herakles. „Ale podrž nebesa ještě chvilku, natrhám si měkkou trávu, aby mě klenba netlačila do ramenou.“ Prostoduchý Atlas neprohlédl lest a vzal nebesa opět na svá ramena. Herakles mu popřál hodně štěstí a vydal se s jablky na zpáteční cestu.


      Eurystheus málem omdlel, když po letech opět uviděl Herakla. Byl tak popletený, že jablka nepřijal a řekl, ať si je Herakles nechá. Herakles je předal Athéně a ta je vrátila Hesperidkám.
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      Pomstychtivý kentaur


      Když Herakles vykonal všechny práce pro Eurysthea, cestoval po celé zemi. Na cestách navštívil Kalydon, zemi krále Oinea. Král měl krásnou dceru Deianeiru a Herakles se do ní hned zamiloval. I dívce se urostlý hrdina zalíbil. Herakles byl muž činu a ihned požádal krále o dívčinu ruku. „Má dcera už ženicha má,“ řekl Oineus, „je zasnoubená s říčním bohem Achelóem.“ Herakles se nedal odradit: „Dovol, králi, abych s ním mohl o tvou dceru bojovat.“ Oineus ho varoval, že Achelóos je silný a umí se proměnit v hada a v býka. Herakles na to nedbal a vyzval boha k zápasu.


      Na břehu řeky se odehrál nelítostný boj. Achelóos se nemínil vzdát. Hned se proměňoval v hada, hned v býka, a boj trval nekonečně dlouho. Herakla již opouštěly síly. Když ale pomyslel na Deianeiru, vzchopil se a zasadil Achelóovi tvrdou ránu. Přitom mu zlomil býčí roh a Achelóos se musel dát na ústup.


      Po svatbě putoval Herakles s Deianeirou na svůj hrad Tyrinthos. Došli k široké řece a chtěli se dostat na druhý břeh. Vtom se objevil na břehu kentaur a oslovil Herakla: „Jmenuji se Nessos a pomohu ti přenést tvou manželku přes řeku.“
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      Kentauři byli zvláštní tvorové. Od hlavy do pasu vypadali jako lidé, ale dolní část jejich těla byla koňská. Měli dvě lidské ruce a čtyři koňské nohy. Byli rychlí a nebezpeční bojovníci a k lidem se často chovali nepřátelsky.


      Herakles vysadil Deianeiru kentaurovi na hřbet. Sám se chystal řeku přeplavat. Kentaurovi se krásná Deianeira zalíbila a rozhodl se, že ji unese. Jakmile Herakles zpozoroval, že Nessos s jeho ženou prchá po břehu pryč, vystřelil za ním jedovatý šíp, který kdysi smočil ve žluči lernské hydry. Přesně mířená střela kentaura zasáhla. Poznal, že umírá, a napadla ho ďábelská pomsta. „Naber si do nádobky trochu mé krve a dobře ji uschovej,“ řekl Deianeiře. „Kdyby tě Herakles někdy chtěl opustit kvůli jiné ženě, potři krví vnitřek jeho oděvu a pak se k tobě zase vrátí.“ Když to dořekl, umřel.


      Léta žili Herakles a Deianeira šťastně. Jednou Herakles musel odcestovat. Potkal krásnou Iolu, kterou si kdysi chtěl vzít za ženu a teď se do ní znovu zamiloval. Deianeira si vzpomněla na kentaurovu radu. Poslala za Heraklem posly, aby mu předali nový oděv. Ten byl uvnitř potřený kentaurovou krví.


      Deianeira netušila, že zaviní manželovu smrt. Když si ho Herakles oblékl, popálil ho na celém těle jako žhavé železo. Bolest byla tak strašná, že ani statečný hrdina ji nemohl snést. „Postavte pohřební hranici, raději zemřu dobrovolně než čekat na potupnou smrt v bolestech,“ rozhodl. Když dal svému příteli pokyn, aby hranici zapálil, sjel z oblohy oslnivý blesk a bůh Hermes s bohyní Athénou odvezli hrdinu na zlatém voze na Olymp k jeho otci Diovi, který ho učinil nesmrtelným.
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      Daidalos a Ikaros


      Daidalos byl slavný athénský sochař a vynálezce. Jeho sochy byly k nerozeznání od živých lidí a zvířat. Vynalezl mnoho užitečných věcí – sochor, nebozez, sekeru, skládací židličku, lodní plachty. Lidé si ho vážili, ale začali si povídat, že ještě lepším vynálezcem je jeho synovec a učedník Talos. Ten už v mladém věku vynalezl hrnčířský kruh, kružítko a pilu. Daidalos se bál o svou slavnou pověst a na synovce žárlil. Jednou spolu vystoupili na střechu Athénina chrámu a v nestřeženém okamžiku svrhl Daidalos synovce dolů. Aby se vyhnul trestu za vraždu, uprchl se svým synem Ikarem na Krétu.
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      Krétský král Minos zručného řemeslníka přijal do svých služeb. Králova manželka porodila podivného tvora – člověka s býčí hlavou – Minotaura. Král se velmi rozhněval, ale nedokázal zabít obludu, která vlastně za nic nemohla. Požádal slavného vynálezce Daidala, aby postavil pro Minotaura úkryt, v němž ho nikdo nenajde a ani on se nedostane ven. Daidalos vymyslel a vybudoval v hlavním městě Knossu labyrint – bludiště, které se skládalo z mnoha spletitých podzemních chodeb.Uprostřed žil Minotaurus. Kdyby se nějaký odvážlivec dostal až k němu, nenašel by cestu zpět a Minotaurus by ho zabil a snědl.


      Král Minos byl s Daidalovou prací velmi spokojen, vždyť labyrint se mohl směle rovnat divům světa. Začal se bát, že by umělec mohl z Kréty odejít a vybudovat něco nevídaného i někde jinde. Proto nařídil, že Daidalos nesmí Krétu opustit.
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      Daidalos však toužil po svobodě. Dnem i nocí myslel na útěk. Cesta po moři nepřicházela v úvahu, král Minos měl silné a rychlé loďstvo. „Z Kréty mohu uniknout jedině vzduchem jako pták,“ napadlo Daidala. Dal se hned do práce. Slepoval voskem ptačí pera, až vyrobil dva páry velkých ptačích křídel. Jeden pár pro sebe, druhý pro syna Ikara. Když si křídla připevnili a tajně cvičili létání, řekl Daidalos synovi: „Nesmíš letět příliš nízko, aby tě nesmetla mořská vlna, a ani příliš vysoko, aby ti křídla nespálil sluneční žár. Neboj se a leť stále za mnou.“


      Když konečně vzlétli nad moře a Krétu nechali daleko za sebou, mladému Ikarovi se let zalíbil a s potěšením sledoval moře a ostrovy. Rybáři a pastýři, kteří náhodou spatřili letící dvojici, se domnívali, že nad nimi letí bohové. Ikaros zapomněl na otcovu radu a zatoužil vylétnout hodně vysoko. „Ikare, vrať se,“ volal otec, ale marně. Mladík se vznášel výš a výš. V paprscích poledního slunce začal tát vosk na Ikarových křídlech a pírka se jedno za druhým snášela do moře. Holýma rukama nemohl chlapec mávat a letět jako pták a zřítil se do moře. Když Daidalos uviděl na hladině plovoucí peří, poznal, co se stalo. Vylovil z moře mrtvého syna a pohřbil jej na nedalekém ostrově, kterému se dodnes říká Ikarie.


      [image: 3a.psd]

    

  




  
    
      Theseus a Minotaurus


      Krétský král Minos porazil ve válce athénského krále Aigea. Nařídil, že poražené Athény musí každých devět let posílat na Krétu sedm chlapců a sedm dívek jako potravu pro Minotaura, netvora s lidským tělem a býčí hlavou. Když již potřetí měli být chlapci a dívky dopraveni na Krétu, rozhodl se syn athénského krále Theseus, že tato potupná daň musí skončit. Theseus byl znám jako statečný hrdina, který zbavil kraj zlého vraždícího obra, nelítostného lupiče, zabil obrovskou svini, která ničila úrodu, a proslavil se ještě mnoha hrdinskými činy. Byl právem srovnáván s Heraklem.


      „Otče, popluji na Krétu s těmi, které určil los, a pokusím se Minotaura zabít,“ řekl Theseus králi a svůj záměr si nenechal rozmluvit.


      Nastoupili na loď, která měla na znamení smutku černé plachty. „Milý synu,“ řekl král Aigeus, „bojím se o tvůj život. Jestliže se ti podaří nad Minotaurem zvítězit, vyměň při zpáteční cestě černé plachty za bílé, abych se mohl radovat, že se vracíš živ a zdráv.“


      Když na Krétě vystoupili z lodi, uviděl Theseus krásnou dívku. Byla to králova dcera Ariadna. Bohyně Afrodita zařídila, že se oba na první pohled do sebe zamilovali, a Ariadna se rozhodla hrdinovi pomoci. „Vezmi si tento meč a klubko stříbrné niti,“ radila Theseovi. „Konec nitě uvaž u vchodu do Minotaurova labyrintu a cestou dovnitř ji odvíjej z klubka. Podle ní se pak snadno vrátíš zpět.“


      Theseus poděkoval, rozloučil se s Ariadnou a vstoupil do chodeb labyrintu. Ostatním přikázal, aby zůstali u vchodu, a sám se vydal směrem do středu bludiště, kde sídlil Minotaurus.
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      Spící Minotaurus se probudil a začal nelítostný boj. Obluda měla velkou sílu, ale hrdina byl pohyblivější a obratnější. Podařilo se mu chytit býka za rohy a probodnout ho mečem. Pak stříbrná nit dovedla Thesea ven z labyrintu. Venku už nastala noc. Theseus, Ariadna a ostatní Athéňané rychle běželi k lodi. Théseus cestou prosekal dna králových lodí, aby je Minos nemohl stíhat.
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      Pluli co nejrychleji, dokud se před nimi neobjevil ostrov Naxos. Zde zastavili k odpočinku. Ariadna ulehla na břehu do trávy a usnula. Ráno před úsvitem loď vyplula na moře. Theseus náhle zjistil, že Ariadna není na lodi. Prostě ji na ostrově zapomněl. Ariadna se probudila, a když zjistila, co se stalo, dala se do pláče. Její nářek zaslechl bůh Dionýsos, milovník vína a veselé zábavy. Jeho dobrá nálada Ariadnu potěšila a souhlasila, že se stane jeho manželkou.


      Theseova loď se blížila k athénskému přístavu. Hrdina úplně zapomněl na slib daný svému otci Aigeovi a nevyměnil černé lodní plachty za bílé. Král konečně spatřil v dálce blížící se loď. Ale běda! Plula pod černými plachtami. „Můj nebohý syn je mrtev! Ani já už nechci žít,“ zvolal nešťastný Aigeus a vrhl se ze skály do moře. Dodnes se moře po něm nazývá Egejské.
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      Frixos a Hellé


      Král řeckého kraje Boiótie Athamas se oženil s bohyní oblaků Nefelé. Když se jim narodily dvě děti, chlapec Frixos a děvčátko Hellé, zamiloval se do pozemské ženy jménem Ino a Nefelu vyhnal. Macecha Ino neměla děti ráda a přemýšlela, jak by se jich zbavila. Aby na ni nepadl ani stín podezření, vymyslela složitý plán. Nařídila venkovským ženám, aby usušily semena určená k zasetí do země. Suchá semena nevyklíčila, obilí se neurodilo a celá země trpěla hladem.


      „Králi,“ oslovila po čase Ino svého manžela, „měl by ses dotázat Apollonovy věštírny, jak usmířit bohy, aby neúroda skončila.“ Král souhlasil a rozhodl vyslat pro věštbu posly. Když se chystali na cestu, přišla za nimi Ino: „Každého z vás bohatě odměním, když přinesete věštbu, že neúroda skončí tehdy, až král obětuje Diovi svého syna Frixa.“ Poslové se královnina úmyslu zděsili, nejprve odmítali její přání splnit, ale nakonec je oslepil lesk zlata a souhlasili.
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      Když po návratu z věštírny sdělili králi lživou věštbu, velmi se zarmoutil, ale pro blaho svého lidu se rozhodl poslechnout.


      Frixova pravá matka Nefelé prosila Dia, aby nedopustil smrt jejího syna, a ten jí poradil, jak chlapce zachránit.


      Když Athamas dovedl Frixa k obětnímu oltáři, poslala Nefelé pro chlapce


      velkého zlatého berana, který ho vzal na záda a chystal se s ním vzlétnout do oblak. Když to viděla Hellé, volala na bratra: „Vezmi mě s sebou, co si počnu sama u zlé macechy!“ Frixos jí pomohl a beran se s nimi vznesl do výšky. Letěli dlouho nad pevninou i nad mořem. Malá Hellé už byla unavená a neměla sílu se na beranovi udržet. Pustila se a spadla do moře. Frixos jí nemohl pomoci. Podle nešťastného děvčátka pojmenovali lidé moře Hellespont, to znamená Hellino moře. (Dnes se to místo nazývá Dardanely.)
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      Když se beran s Frixem snesl na zem v Kolchidě na svazích Kavkazu, promluvil k chlapci lidským hlasem: „Nyní mě musíš zabít a obětovat Diovi.“


      „Jak bych mohl zabít svého zachránce?“ ptal se nešťastný Frixos. Ale beran trval na svém a Frixovi nezbylo, než poslechnout. Beranovu kůži – zlaté rouno – stáhl a jako dar ji přinesl kolchidskému králi Aiétovi. Král si vzácného zlatého rouna velmi považoval. Podle věštby měl v zemi kralovat tak dlouho, dokud v ní zlaté rouno zůstane. Zavěsil ho v jeskyni v posvátném háji a jeho strážcem se stal věčně bdělý drak.
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      Frixa si král velmi oblíbil a později mu dal svou dceru za manželku.


      A zlaté rouno? Zůstalo v zemi ještě mnoho let, dokud je neodvezl zpět do Řecka hrdina Iason a stateční Argonauti.

    

  




  
    
      Plavba pro zlaté rouno


      Král Peliás zbavil svého bratra Aisona násilím vlády v městě Iolku. Když dospěl Aisonův syn Iason, žádal od Pelia zpět vládu, neboť mu po otci právem náleží. Peliás se chtěl nevítaného uchazeče o trůn zbavit. „Rád ti předám vládu,“ řekl Iasonovi, „ale musíš mi přinést z Kolchidy od krále Aiéta zlaté rouno vzácného berana.“ Kolchis se nacházela na svazích dalekého Kavkazu, to lidem připadalo jako konec světa.


      Iason věděl, že dalekou a nebezpečnou cestu nezvládne sám. Rozeslal posly známým hrdinům do všech krajů Řecka a žádal, aby mu zlaté rouno pomohli získat. Přihlásilo se padesát významných mužů, mezi nimiž byl i Herakles, Theseus, dvojčata Kastor a Polydeukes a slavný lékař Asklepios. Vzali s sebou i hudebníka Orfea a věštce Mopse. Stavitel Argo postavil za pomoci bohyně


      Athény padesátiveslici, která nesla jeho jméno. Velitelem výpravy byl Iason, u kormidla silák Tifys a směr cesty udával bystrozraký Lynkeus, který viděl nejen pod vodu, ale i skrze dřevo a skály. „Šťastnou cestu!“ volali lidé, kteří přišli do přístavu vyprovodit posádku, jejíž členové si podle jména lodi říkali Argonauti.
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      Brzy loď Argo zakotvila u ostrova Lemnos, kde žily jen samé ženy. Argonauty uvítaly nadšeně, hostily je, takže se z ostrova nikomu nechtělo a jen neradi nastoupili opět na loď. Na dalším ostrově uvítal Argonauty přátelský král Kyzikos a zval všechny na svou svatební hostinu. Když večer znovu vyjeli na moře, loď ztratila směr a vrátila se opět k ostrovu. Kyzikovi vojáci považovali Argonauty ve tmě za piráty a zaútočili na ně. Strhla se bitka, jejíž obětí se stal i samotný král Kyzikos.
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      Na další zastávce vystoupil na břeh Herakles, aby si vyrobil nové veslo. Jeho přítel Hylos začal pronásledovat jelena a ztratil se v lese. Herakles ho dlouho marně hledal a volal. Argonauté už byli netrpěliví a chtěli odjet. „Musíme odjet bez Herakla,“ sdělil jim věštec Mops.


      Když propluli mořem, které se dnes nazývá Marmarské, zastavili u severního břehu. Zdejší obyvatelé se nechovali přátelsky a jejich pyšný král Amykos o sobě tvrdil, že je nejlepší zápasník na světě. „Kdo z vás je nejsilnější?“ tázal se Iasona. „Pošlete ho za mnou, chci s ním zápasit.“ Koho vybrat po Heraklově odchodu? Nakonec se přihlásil statečný Polydeukés, který po dlouhém a úporném boji Amykose zabil.


      Když dopluli do Thrákie, potkali zde slepého a nemocného starce. Byl to zdejší král Fíneus. Jakmile s ním usedli ke stolu, přiletěly čtyři harpyje, ohavně páchnoucí okřídlené ženy. Snědly Fíneovo jídlo a stůl znečistily výkaly. Mezi Argonauty byli dva synové boha větrů Borea. Na svých křídlech se pustili za harpyjemi a zahnali je tak daleko, že už nikdy nepřiletěly Fínea trápit. Fíneus pak rád poradil Iasonovi, jakou cestou se dát a jak se vyhnout hrozícím nebezpečím.
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      Iasonova zkouška


      Než loď Argo vplula do Nehostinného moře, kterému se dnes říká Černé, musela proplout mezi pohyblivými skalami Symplegadami, které se střídavě přibližovaly a rozestupovaly. Do té doby se žádné lodi nepodařilo mezi nimi proplout. Král Fíneus poradil Iasonovi, aby mezi skály nejprve vypustil holubici. Podaří-li se jí proletět, propluje i loď. Holubice proletěla, a když se skály srazily, přišla jen o jedno pírko z ocasu. Bohyně Athéna pomohla Argonautům projet, jen záď lodi se trochu poškodila. Od té doby skály zůstaly stát na místě. Průliv mezi nimi se dnes jmenuje Bospor.


      Po dlouhé plavbě přes Černé moře konečně Argo doplula ke břehům Kolchidy. Král Aiétes uchovával zlaté rouno jako velikou vzácnost. Bylo zavěšené v jeskyni, u jejíhož vchodu hlídal nikdy neusínající drak. Bohyně Héra a Athéna poslaly Iasonovi na pomoc bohyni Afroditu. Její syn Eros zasáhl šípem lásky Aiétovu dceru, kouzelnici Medeiu. Ta se do Iasona okamžitě zamilovala a pomáhala mu po celou dobu svými kouzly.


      Aiétes viděl, že s Iasonem přijeli samí slavní hrdinové, a měl strach, že ho chtějí připravit o trůn. Naoko souhlasil, že Iasonovi zlaté rouno vydá, ale musí splnit úkol, který mu uloží: „Zapřáhneš do pluhu mé býky, zoráš pole boha války Area a zaseješ a sklidíš dračí setbu,“ sdělil Iasonovi.
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      Večer za Iasonem přišla Medeia. „Býci mého otce mají měděná kopyta a z tlamy jim šlehá oheň. Dám ti kouzelnou mast, abys byl nezranitelný. Až zaseješ dračí setbu – to jsou zuby zabitého draka – vyrostou z ní ozbrojení vojáci.“ Pak má podle Medeiny rady Iason vhodit mezi ně velký kámen. Vojáci se o něj poperou a zabijí se navzájem.


      Iason udělal, co mu dívka radila. Aiétes se divil, že bez námahy zkrotil býky a zbavil se dračích vojáků.
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      Král slíbil, že zlaté rouno vydá druhý den. Večer opět přišla za Iasonem Medea a poradila mu, že musí s rounem utéci ještě v noci, neboť její otec se svými vojáky bude o ně bojovat. Šla s Iasonem do jeskyně, kouzelným nápojem uspala draka-hlídače, vzali rouno a se všemi Argonauty rychle nastoupili na loď. Za pomoc žádala Medea, aby si ji Iason vzal za manželku. Vděčný hrdina jí to rád slíbil.


      [image: 3a4.psd]


      Když Argo šťastně doplula domů do Iolku, rozloučil se Iason v přístavu se svými přáteli a poděkoval jim za pomoc. Než se Argonauté rozešli, slíbili si, že se jednou za čtyři roky budou scházet a závodit spolu v rychlosti a obratnosti. Tak vznikly olympijské hry.


      Iason se králem Iolku nikdy nestal a jeho osud nebyl šťastný. Když si po letech jako stařec chtěl odpočinout u moře vedle staré lodě, zřítila se její prohnilá konstrukce a Iason pod troskami zahynul. Byla to jeho slavná loď Argo.

    

  




  
    
      Orfeus a Eurydika


      Orfeus měl po celé zemi pověst nejslavnějšího umělce. Když zpíval a hrál na lyru, jíž mu daroval sám bůh Apollon, shromažďovali se kolem nejen lidé, aby se potěšili jeho zpěvem, ale sbíhala se i lesní zvěř, přilétali i ptáci a dokonce se přibližovaly i skály. A všichni při poslechu jeho písní zapomněli na svá trápení.


      Orfeova hudba provázela i Argonauty, s nimiž se zúčastnil výpravy pro zlaté rouno. Jeho písně nejen udávaly rytmus veslařům, ale dodávaly jim i odvahu splnit obtížný úkol.


      Po návratu se oženil s krásnou dívkou Eurydikou. Velice ji miloval a skládal pro ni ty nejkrásnější písně. Jednou se Eurydika procházela se svými přítelkyněmi po břehu řeky. Nešťastnou náhodou šlápla ve vysoké trávě na jedovatého hada. Jakmile pocítila jeho uštknutí, klesla k zemi a nebylo jí pomoci.


      Orfeus se nemohl smířit se ztrátou milované manželky. Rozhodl se k zoufalému činu. Vypraví se do podsvětí a bude prosit jeho vládce, boha Háda, aby mu dovolil Eurydiku odvést zpět mezi živé lidi. Jestliže ho Hádes odmítne, bude muset Orfeus zůstat se svou ženou navždy ve smutné říši stínů.
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      Do podsvětí měl každý smrtelník volný přístup, ale zpět nepustil přísný bůh Hádes nikoho. Orfeus to věděl, ale nezaváhal ani chvilku. Zaplatil peníz převozníku Charónovi a přeplavil se s ním přes podzemní řeku Styx. U vchodu do říše stínů na něj štěkal trojhlavý pes Kerberos, ale když uslyšel Orfeův zpěv, utišil se. Orfeus po celou cestu hrál na lyru a zpíval. Potkával mnoho stínů mrtvých a těšilo ho, že jeho zpěv přinesl alespoň na chvíli radost do smutné podsvětní říše. Konečně vstoupil do velké místnosti, kde seděl na trůnu bůh Hádes a jeho manželka Persefona. Než jim přednesl svou žádost, zahrál a zazpíval tak krásně, že všichni bez dechu naslouchali a Hádes i Persefona měli v očích slzy dojetí. Když pak Orfeus přednesl svou prosbu, řekl Hádes: „Dobře víš, že pro toho, kdo vstoupí do mé říše, není návratu. Ale tvá hudba potěšila naše srdce, proto učiním výjimku. Můžeš si svou Eurydiku odvést. Doprovodí vás má manželka Persefona. Půjde první, ty půjdeš za ní a Eurydika vás bude následovat. Po celou cestu na denní světlo se na Eurydiku nesmíš ani jednou ohlédnout, sice se bude muset vrátit a ztratíš ji navždy.“ To Orfeus rád slíbil. Zpáteční cesta Orfeovi připadala nekonečná.
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      Když už se blížili k východu z podsvětí, Orfeus se již nemohl dočkat a ohlédl se. Spatřil svou Eurydiku, jak k němu bezmocně vztahuje ruce: „Sbohem, můj drahý,“ volala smutně, „vracím se navždy mezi stíny.“ Orfeus se ještě jednou pokusil proniknout do říše mrtvých, ale tentokrát byl Hádes neoblomný a Charón odmítl Orfea převézt k bráně podsvětí.


      Orfeus na Eurydiku nikdy nezapomněl. Až do konce života mu byly útěchou jeho nádherné písně.
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      Paris a tři bohyně


      Před mnoha staletími se na břehu Egejského moře rozkládalo velké a bohaté město Troja. Tamější král Priamos a jeho žena Hekabe měli mnoho synů. Když se jim měl narodit nejmladší syn Paris, Hekabe měla sen o hořící pochodni. Druhý den k sobě povolala věštce, aby jí sen vyložil. „Chlapec, který se ti narodí, způsobí, že Troja bude zničena,“ řekl moudrý stařec, „bude lépe zbavit ho života hned po narození.“
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      Králi a královně bylo líto chlapečka zabít. Nechali ho odnést do lesů, na horu Idu. Tam odložené dítě našli a vychovali pastevci. Když chlapec vyrostl v krásného a silného mladého muže, stal se jedním z nich.
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      Jednou, když jako vždy pásl své stádo, objevil se před ním bůh Hermes a s ním tři krásné bohyně – Diova manželka Héra, bohyně moudrosti Pallas Athéna a bohyně krásy a lásky Afrodita. Hermes podal překvapenému mladíkovi zlaté jablko: „Zeus si přeje, abys dal jablko nejkrásnější bohyni.“ A opravdu – na jablku byl nápis: „Té nejkrásnější.“


      Paris byl ve velkých rozpacích. Všechny bohyně mu připadaly stejně krásné. „Jak bych já, prostý pastýř, mohl rozhodovat o božské kráse?“ ptal se boha Herma. Hermes mu vysvětlil, že na svatbě krále Pélea s dcerou mořského boha Okeana byli všichni bohové a bohyně. Jen bohyně sváru Eris nebyla pozvána – nikdo nechtěl na svatbě hádky a spory. Eris však stejně dosáhla svého; poslala na svatbu dárek pro nejkrásnější bohyni – zlaté jablko. Héra, Athéna a Afrodita se hned začaly o jablko hádat, každá z nich byla přesvědčená, že náleží právě jí. Obrátily se k Diovi, aby je rozsoudil. Ten s tím nechtěl nic mít. Héra je jeho manželka, kdyby ji nezvolil, bude mít zlost. Jestliže ji zvolí, znepřátelí si Athénu a Afroditu. „Rozsoudí vás obyčejný smrtelník,“ rozhodl nakonec a bůh Hermes měl jeho nařízení splnit.
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      Bohyně viděly, že si mladík neví rady, ale každá chtěla zlaté jablko získat stůj co stůj. Začaly Parida přemlouvat a nabízet mu za jablko odměnu. „Dáš-li mi jablko,“ řekla Héra, „učiním tě pánem Asie a nejbohatším mužem světa.“ Pak k Paridovi přistoupila Athéna. „Dej jablko mně a vyhraješ všechny bitvy a budeš nejmoudřejším mužem na světě,“ slibovala. „A já ti slibuji,“ řekla Afrodita, „že se do tebe zamiluje nejkrásnější žena na světě a stane se tvou manželkou.“


      Paris uvažoval: stane-li se vládcem Asie, bude mít spoustu starostí. Ani do bitev se mu nechtělo, jako pastýř měl rád klid a mír. Ale poznat nejkrásnější ženu na světě a založit s ní šťastnou rodinu, to se mu zdálo ze všeho nejlepší. A podal Afroditě zlaté jablko.
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      „Mohu vědět, kdo je nejkrásnější žena na světě?“ ptal se jí pak Paris nesměle. „Jmenuje se Helena a je ženou spartského krále Menelaa,“ odpověděla bohyně. Pak všechny tři bohyně i bůh Hermes zmizeli.

    

  




  
    
      Proč Řekové vyhlásili válku Trojanům


      Jednou se Paris zúčastnil her, které král Priamos a jeho manželka pořádali pro pobavení lidu. Přihlásil se a stal se vítězem všech utkání. Všichni se divili, že neznámý pastýř porazil dokonce i nejstaršího králova syna, udatného Hektora. Závodům přihlížela i královská dcera Kassandra, proslavená věštkyně. Poznala neomylně, že neznámý pastýř je její i Hektorův bratr a královský syn. „Paris je naživu,“ radovali se král Priamos i královna Hekabe. Litovali, že ho jako novorozence odložili do lesa. „Nezapomeňte na věštbu, že Paris zaviní zánik Troje,“ varovala je Kassandra. Ale rodiče jako by neslyšeli. Chtěli Paridovi vynahradit léta odloučení a plnili každé jeho přání.
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      Jednou se Paridovi ve snu zjevila Afrodita. „Jeď do Řecka a navštiv krále Menelaa ve Spartě. Čeká tam na tebe štěstí, které jsem ti slíbila,“ našeptávala mu. Priamos hned pro Parida a jeho přítele vypravil loď a brzy vstoupil Paris do sídla spartského krále. Menelaos uvítal Parida laskavě a poskytl mu pohostinství, jaké se sluší pro královského syna. Pak hostům představil svou manželku Helenu. „Lituji, že vás musím zítra opustit,“ omlouval se král. „Odplouvám na Krétu na pohřeb svého otce. Má manželka vám bude pečlivou hostitelkou.“
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      Od první chvíle, kdy Paris Helenu spatřil, se do ní zamiloval. Bohyně Afrodita plnila svůj slib a zařídila, že i Helena zahořela láskou ke krásnému princi. Když Meneláos vyplul na moře, přemluvil Paris Helenu, aby s ním utekla do Troje. Helena bez váhání opustila manžela a vstoupila na Paridovu loď. Vzali s sebou i Menelaovu pokladnici.


      Když se o únosu Heleny dověděl král Menelaos, přísahal strašlivou pomstu Paridovi i celé Troji. V Řecku byl považován Paridův čin za potupu celé země. „Půjdeme do války,“ říkali si lidé na potkání. Král Menelaos odjel do Mykén za svým starším bratrem, králem Agamemnonem. „Bratře, chci, abys mi pomohl shromáždit vojsko a jako hlavní vojevůdce je vedl proti Troji,“ žádal ho. Agamemnon věděl, že Troja je velmi bohatá, a jestliže Řekové pomstí urážku, mohou získat i bohatou válečnou kořist. Nejprve však vyslali do Troje poselstvo vedené králem ostrova Ithaky Odysseem, který byl znám jako chytrý a výborný vyjednavač. Měl požádat krále Priama, aby Helenu vrátil manželovi. Trojský král to rozhodně odmítl.


      „S pomocí bohů potrestáme podlý Paridův čin,“ rozhodl Agamemnon. Společně rozeslali posly do všech krajů a měst Řecka. Někteří králové se rozhodli jít do války osobně, jiní poslali své syny, další vystrojili válečné lodě nebo pěší vojáky. Když se veškeré vojsko shromáždilo před vyplutím v přístavu Aulidě, mořská hladina nesla skoro tisíc dvě stě lodí a k boji bylo připraveno na sto tisíc mužů. Málokdo věřil tomu, co předpověděl neomylný věštec Kalchás, že válka potrvá dlouhých deset let.
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      Achilles a Hektor


      Devět let už trvala válka proti Troje, ale Řekům se stále nedařilo dobýt město opevněné mohutnými hradbami. Trojské armádě velel nejstarší Priamův syn Hektor. Byl to statečný a ušlechtilý muž, vojáci si ho vážili a dokázali pod jeho vedením dlouho vzdorovat dvojnásobné přesile Řeků.


      V řecké armádě byli také skvělí bojovníci. Kromě králů Agamemnona a Menelaa zde byl moudrý Odysseus, rádcem velitelů byl stařičký král Nestor, bojoval zde udatný a čestný král Diomedes a mnoho dalších hrdinů. Nikdo z nich se však nevyrovnal nejslavnějšímu řeckému hrdinovi Achillovi. Jeho matka Thetis, dcera mořského boha, ho jako malého chlapce ponořila do podzemní řeky Stygu. Tak se stalo jeho tělo nezranitelným, kromě paty, za niž ho matka držela, aby se neutopil. Když dospěl, sdělila mu věštbu, podle níž si Achilles může zvolit buď dlouhý život beze slávy, nebo slávu a předčasnou smrt. Achilles zvolil druhou možnost. S oddílem svých bojovníků Myrmidonů a přítelem Patroklem šel do trojské války. Ve válce mnohokrát porazil nepřítele a dobyl mnoho měst v okolí Troje.
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      Trojané měli na své straně některé mocné bohy. Zásluhou Afrodity, Apollóna i samotného Dia se vítězství přiklánělo na jejich stranu. V té době se Achilles nepohodl s Agamemnonem a odmítl dál bojovat. Jeho přítel Patroklos těžce nesl, že zbytečně umírá mnoho řeckých vojáků. Vypůjčil si Achillovu přilbu a štít a postavil se do čela řeckého vojska. Všichni ho považovali za Achilla a statečně se vrhli do boje. Trojský vojevůdce Hektor viděl příležitost, jak se Achilla zbavit, a když byl Patroklos sražen na zem, Hektor podle zbroje usoudil, že je to Achilles, a probodl ho oštěpem. Když poznal svůj omyl, bylo mu jasné, že se Achilles pomstí.


      Rozzuřený Achilles dojel na svém válečném voze k hradbám Troje. „Hektore,“ volal, „vyjdi před bránu, chci s tebou bojovat na život a na smrt!“ Hektor věděl, že může v boji zahynout. Rozloučil se s otcem, ženou i malým synkem a vyšel před hradby. Nelítostný boj dvou hrdinů sledovala z hradeb Hektorova rodina i mnoho Trojanů, z druhé strany přihlíželi Řekové.


      Hektor byl dobrý běžec a rozběhl se kolem městských hradeb. Doufal, že se Achilles při pronásledování během unaví. Když třikrát oběhli hradby, začal nelítostný boj. Bylo slyšet jen údery zbraní. Boj byl krátký. Hektor, probodnutý Achillovým oštěpem, padl na zem. Jeho mrtvolu uvázal Achilles ke svému vozu a před zraky Trojanů ji vláčel kolem hradeb.


      V noci navštívil Achilla ve stanu král Priamos. Poklekl před ním a prosil, aby mu vydal synovu mrtvolu. „Rád bych syna důstojně pohřbil,“ řekl a plakal. Achillovi bylo starce líto. Napadlo ho, že i jeho vlastní otec bude brzy oplakávat jeho smrt. Vydal králi Hektorovo tělo a dokonce slíbil, že po dvanáct dní Řekové na město nezaútočí.
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      O trojském koni


      I trojský princ Paris se zúčastnil války, ale hrdinou se nestal. V bojích se držel v zadních řadách, a když ho král Menelaos, jemuž unesl manželku Helenu, vyzval na souboj, utekl. „Hned se vrať, zbabělče!“ rozzlobil se jeho statečný bratr Hektor a dovlekl Parida zpět před Meneláa. Před jistou smrtí v zápase zachránila Parida bohyně Afrodita. Zahalila ho do mlhy a odnesla do bezpečí.


      Statečný Achilles se po smrti přítele Patrokla opět postavil do čela řeckého vojska. Když řecká armáda prolomila trojskou bránu a Achilles chtěl jako první vstoupit do města, postavil se mu do cesty sám bůh Apollón. „Ustup mi z cesty,“ zvolal Achilles a tasil meč. Bůh ustoupil, ale v duchu sliboval pomstu.


      Paris se před útočníky ukryl za sloupem paláce. Vtom spatřil Achilla. Napjal luk a bůh Apollón vedl Paridův šíp tak, že zasáhl Achillovu patu, jediné zranitelné místo na jeho těle. Tak zahynul slavný řecký hrdina.
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      Po Achillově pohřbu svolal vojevůdce Řeků Agamemnon poradu: „Obléháme Troju už deset let,“ řekl ostatním velitelům, „a nezískali jsme nic kromě stovek padlých. Je třeba rychle něco podniknout.“ Promluvil chytrý král Odysseus: „Když jsme Troju nedobyli bojem, porazíme ji válečnou lstí.“ Pak vyložil svůj plán. Všichni ho schválili a hned se začali připravovat.


      V příštích dnech Řekové pilně pracovali. Postavili obrovitého dřevěného koně, tak vysokého, aby neprojel trojskou branou. Do jeho dutého břicha se ukrylo několik řeckých vojáků. Řecká armáda spálila svůj tábor a všichni nastoupili do lodí. Vypadalo to, že plují zpět do Řecka a že válka skončila. Ale odpluli jen nedaleko a lodě ukryli za vysoký útes, kam nebylo z Troje vidět. Tam čekali na smluvené znamení.


      Trojané se radovali, že Řekové odpluli, a vyběhli ven z města. Obcházeli kolem dřevěného koně a nevěděli, co si o něm mají myslet. Uviděli žebráka, který k nim vztahoval ruce: „Pomozte, dobří lidé,“ volal, „Řekové mě tu nechali, protože jsem slabý a brzy zemřu. Nařídili mi, abych hlídal koně. Je to dar pro bohyni Pallas Athénu. Má být postaven u jejího chrámu.“ Trojané se hned rozhodli, že dopraví neobyčejného koně do města. „Musíme zbořit kus hradeb, aby mohl volně projet.“ Netušili, že žebrák jedná na Odysseův příkaz. Mezi Trojany byl muž, který ostatní varoval: „Dar od Danajců,“ – tak Trojané nazývali Řeky –„nám přinese neštěstí!“ Ale Trojané jako by neslyšeli a táhli s jásotem koně do města.


      Když nastala noc, Řekové ukrytí v koni vyskočili ven. Voják převlečený za žebráka již předem dával ohněm znamení řeckým lodím. Celá armáda se znovu vylodila a vtrhla do města. Troja hořela, všichni obyvatelé byli pobiti, i král Priamos a celá jeho rodina. Král Menelaos našel konečně svou manželku Helenu a všichni Řekové opouštěli poražené město jako vítězové s bohatou válečnou kořistí.
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      Odysseus na ostrově Kyklopů


      Cestou z Troje pocítili Řekové hněv bohyně Afrodity, která v době války kvůli Paridovi a Heleně vždy pomáhala ze všech sil Trojanům. Její vinou mnohé řecké lodě na moři zbloudily, jiné se potopily v bouři nebo se roztříštily o skaliska. I bojovníky, kteří se nakonec vrátili domů, čekala Afroditina pomsta. Od svých příbuzných a přátel se mnohdy dočkali zrady, podvodů, byli oloupeni o majetek a někteří přišli i o život.


      Nikdo neprožil tak dlouhou a dobrodružnou cestu z války, jako král ostrova Ithaky Odysseus. Vichřice hnala jeho loď místo na sever k Ithace na jih k neznámému pobřeží Libye. Odyssea a jeho druhy přivítali lidé, kteří se živili sladkými lotosovými květy. Kdo je ochutnal, toužil zůstat v zemi navždy. Odysseus se ochutnávání raději vzdal. Dalo mu pak velkou práci dostat své námořníky zpátky na loď a donutit je, aby pokračovali v cestě.


      Bohyně Afrodita přemluvila boha moří Poseidona, aby způsobil další bouři, která Odyssea zanese k neznámým břehům. Tentokrát vystoupili z lodi na ostrově obydleném obry Kyklopy. Vypadali hrozivě, uprostřed čela měli jen jedno velké oko. Byli suroví, neřídili se žádnými zákony a chutnalo jim lidské maso.
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      Odysseus a jeho přátelé našli vchod do ohromné jeskyně. Netušili, že je to obydlí kyklopa jménem Polyfemos. Vešli dovnitř, založili oheň, opékali kozy, které chytili nedaleko, a popíjeli víno, které s sebou přivezl Odysseus. Náhle do jeskyně vešlo stádečko ovcí a koz a za nimi samotný Polyfemos. Vchod do jeskyně zavalil velkým kamenem, a když podojil ovce a kozy, všiml si, že má v jeskyni návštěvu. „Kdo jsi, že si troufáš vstoupit do mého obydlí?!“ zařval. Odysseus statečně odpověděl: „Jmenuji se Nikdo.“ Odysseovi muži v hrůze marně prosili Dia o pomoc. Polyfemos jich hned několik pochytal a snědl. Pak promluvil chytrý Odysseus: „Polyféme, jsi silný a mocný. Nech nás v míru odejít, daruji ti za to všechno víno, které máme s sebou.“ Obr něco zavrčel, popadl soudek vína a začal hltavě pít. Za chvíli byl opilý, natáhl se jak široký, tak dlouhý a začal chrápat.“ Odysseus zapálil silnou větev a spícímu Polyfemovi vypálil jediné oko. Polyfemos řval bolestí, šmátral rukama a chtěl Odyssea chytit. Ostatní kyklopové uslyšeli řev a seběhli se k jeskyni. „Polyféme, někdo ti něco udělal?“ volali. „Nikdo, Nikdo,“ řval Kyklop. „Když ti nikdo neubližuje, tak neřvi,“ řekli mu a odešli.


      Druhý den ráno Polyfemos odvalil kámen od vchodu a pouštěl ven ovce. Odysseus přivázal své druhy pod břicha ovcí a sám se držel za srst pod břichem velkého berana. Kyklop marně tápal rukama po ovcích, ale Odysseus a jeho muži se šťastně dostali ven.
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      Když Odysseova loď odrazila pod břehu, vystoupil Odysseus na palubu a volal: „Polyféme, až se tě budou ptát, kdo tě oslepil, řekni, že to byl Odysseus, který zničil Troju!“

    

  




  
    
      Odysseova dobrodružství na moři


      Když Odysseus odplul z ostrova Kyklopů, zahnala ho bouře k ostrovu krále větrů Aiola. Přátelský král daroval Odysseovi měch, do něhož uzavřel různé větry; měly postupně pomáhat Odysseovým lodím v plavbě. Námořníci si měch prohlíželi a šeptali si: „Co v něm asi je? Jistě stříbro a zlato. Odysseus se s námi nechce rozdělit.“ Když jednou usnul, zvědaví muži měch otevřeli. Všechny větry naráz vylétly a rozpoutaly silnou bouři. Lodě byly opět hnány k neznámým břehům. Poseidon, bůh moří, se mstil Odysseovi za oslepení syna, Kyklopa Polyféma, a posílal mu do cesty ničivé bouře. Jedna z nich zahnala Odysseovy lodě k ostrovu obrů lidojedů, kterým padlo za oběť několik námořníků. Pak dopluli k ostrovu kouzelnice Kirké. Ta měla ve zvyku všechny své návštěvníky pohostit a pak je proměnila ve zvířata – kolem jejího paláce pobíhali krotcí lvi a vlci. Odysseovy námořníky proměnila v prasata. Odysseus musel u ní zůstat celý rok, než jim vrátila lidskou podobu.


      Na další plavbě čekala Odyssea velká nebezpečí. Cesta ho vedla kolem ostrova, kde žily Sirény – bytosti s ptačím tělem a dívčí hlavou. Jejich překrásnému zpěvu nikdo z mořeplavců neodolal. Kdo vystoupil na břeh, tomu Sirény vysály krev. „Musíš svým veslařům zalepit uši voskem,“ radila Odysseovi Kirké. „Chceš-li slyšet, jak Sirény zpívají, nech se přivázat pevnými lany ke stožáru lodi.“ Odysseus se řídil její radou. Když uslyšel Sirény, křičel: „Odvažte mě, chci na břeh! Chci až do smrti poslouchat ten líbezný zpěv.“ Naštěstí měli námořníci v uších vosk, nic neslyšeli a Odyssea neposlechli.
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      Blížili se k nebezpečné úžině, na jejíž jedné straně zabíjela plavce Skylla, strašlivá štěkající obluda s šesti hlavami, a naproti ní pohlcovala celé lodě Charybda, vodní vír, před nímž nebylo úniku. Odysseus se chtěl za každou cenu vyhnout Charybdě, a proto zamířil na stranu, kde na skále čekala Skylla. Každá její hlava popadla jednoho námořníka a šest nešťastníků se stalo její potravou.
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      Na ostrově pohostinné nymfy Kalypso strávil Odysseus celých sedm let. Zpočátku se mu život v hojnosti líbil, ale stále častěji ho trápil stesk po domově, po manželce a synovi. Pomohla mu opět bohyně Pallas Athéna. Přemluvila nymfu Kalypso, aby Odyssea vypravila na cestu k domovu. Odplul z ostrova v drahocenném obleku, na voru plném vzácných darů. Ale znovu měl poznat nenávist Poseidona. Velká vlna smetla vor a Odysseus se málem utopil. Z posledních sil doplaval ke břehu a od dívky, která zde prala prádlo, se dověděl, že se nachází v zemi Fajáků a ona je dcerou zdejšího krále Alkinoa. Zavedla ho k otci, který se zájmem vyslechl Odysseův příběh. Byl dojat Odysseovým osudem a daroval hrdinovi loď, která ho konečně donesla ke břehům rodné Ithaky.

    

  




  
    
      Odysseův návrat domů


      Odysseus byl konečně doma na Ithace. Fajákové vyložili dary od svého krále z lodi a odpluli. Odysseus na mořském břehu usnul. Probudila ho Pallas Athéna. „Již řadu let je ve tvém sídle více než sto nápadníků, kteří se chtějí oženit s tvou manželkou Penelopou. Jedí tvé zásoby a pijí tvé víno. Penelopa stále doufá, že jsi naživu, a nechce si zvolit nikoho z nich. Tvůj syn Telemachos je příliš mladý a nedokáže nevítané ženichy vyhnat. Je na čase, abys zjednal pořádek.“ Pak proměnila Odyssea ve starého žebráka, aby ho nápadníci nepoznali a aby si mohl na místě promyslet, jak se jich zbaví.
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      Nápadníci Penelopu přesvědčovali, že je Odysseus jistě mrtvý, aby si jednoho z nich vybrala. Ona jim ale řekla: „Slíbila jsem Oddyseovu starému otci, že mu utkám pohřební roucho. Až bude hotové, rozhodnu se pro jednoho z vás.“ Každý den pilně tkala a v noci utkanou část zase rozplétala. Tak se jí dařilo klamat nápadníky celé tři roky. Pak už se nemohla dále vymlouvat a musela práci dokončit. Druhý den nechala přinést Odysseův těžký luk a oznámila: „Kdo z vás prostřelí naráz otvory ve dvanácti sekerách zaražených do země, ten získá mou ruku.“


      Tou dobou přišel k paláci Odysseus. Nikdo ho nepoznal. Ženichové se starému žebrákovi posmívali, ale soucitná Penelopa nařídila, aby mu přinesli jídlo a aby mu stará služebná umyla nohy. „Jsi to ty, můj pane?“ udiveně zvolala služebná, když spatřila jizvu, kterou měl Odysseus na noze již od dětství. Odysseus ji prosil, aby ho neprozradila. Přikázal Telemachovi, aby odnesl z hodovní síně všechny oštěpy a luky a ukryl je tak, aby byly na dosah.
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      Nápadníci se připravovali ke střelecké soutěži. Těžký luk se však nikomu nepodařilo napnout. Poslední nastoupil starý žebrák. Uchopil luk a vtom mu bohyně Athéna vrátila pravou podobu. Odysseus mohutný luk lehce napjal a šíp prolétl všemi otvory ve dvanácti sekerách. „Odysseus je tady,“ volali nápadníci zděšeně, „chopte se zbraní!“ Až teď zjistili, že zbraně nejsou na svých místech. Odysseus znovu napjal luk a se slovy: „Teď přijde odplata za to, že jste trápili mou ženu a okrádali mě o majetek,“ zabil několik ženichů. Ostatní nápadníci se dali na útěk.


      Když boj skončil, Penelopa se s pláčem vrhla do manželovy náruče a oba byli šťastní, že se po dlouhých letech zase shledali.
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      Arion


      Arion byl ve své vlasti, na ostrově Lesbu, považován za nejlepšího básníka a pěvce. Jednou se vypravil až na italský ostrov Sicílii, kde si získal velkou oblibu u posluchačů a stal se slavným. Když si hrou a zpěvem vydělal slušné jmění, rozhodl se, že se vrátí do Řecka. Vyhledal v přístavu loď, která se chystala plout do města Korintu. Námořníci vypadali jako slušní lidé, a proto Arion nastoupil se svým bohatstvím na loď. Brzy se ukázalo, jak strašně se nebohý pěvec mýlil.
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      „Rozluč se se životem,“ řekl mu brzy po vyplutí vůdce námořníků. „Tvoje penízky se nám budou hodit, spravedlivě si je rozdělíme,“ vysmívali se ostatní lotři. „Máš na vybranou,“ řekli lupiči, „buď ukončíš svůj život vlastní rukou a my tě v přístavu slušně pohřbíme, nebo tě budeme muset svrhnout do moře.“


      Arion prosil, aby mu zachovali alespoň holý život, všechny jeho peníze a majetek si mohou ponechat. Jeho prosby však byly lotrům k smíchu.


      „Odsouzený k smrti má právo na poslední přání,“ řekl Arion, když poznal, že jeho prosby jsou marné. „Dovolte mi, abych si ještě naposledy zahrál na lyru a zazpíval své oblíbené písně.“


      „Do Korintu je ještě daleko. Zpívej, jak je ti libo,“ svolil vůdce.


      Arion se oblékl do svého nejkrásnějšího oděvu, hlavu si ozdobil vavřínovým věncem, vystoupil na palubu a začal hrát a zpívat. Námořníci na chvíli zapomněli na zlobu a zaposlouchali se do krásného zpěvu. Náhle Arion spatřil, že se ve vlnách kolem lodi shromáždilo hejno delfínů, a zdálo se, jakoby i oni byli okouzleni překrásnou hudbou a zpěvem.


      Když skončila Arionova píseň, nečekal pěvec, až ho lotři svrhnou do vln, ale sám ve svém krásném oděvu a se svou lyrou skočil do moře. Vtom připlul jeden z delfínů, vzal Ariona na hřbet a v doprovodu celého hejna s ním plul velkou rychlostí k pevnině, až nakonec živého a zdravého pěvce vysadil na břeh.
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      Po souši Arion doputoval do města, kde oznámil soudci, že byl oloupen a měl být i zabit.


      Když připlula loď s lupiči, shromáždilo se v přístavu mnoho lidí. Námořníci vystoupili na břeh a tvářili se velmi nešťastně. Všem se smutnou tváří oznamovali, že cestou na lodi zemřel slavný pěvec Arion. „Byl to dobrý člověk; než vydechl naposledy, odkázal nám všechen svůj majetek,“ vykládali lidem a předstírali zármutek. Arion, jehož následoval soudce, nečekaně vystoupil z davu lidí: „Já jsem Arion a toto jsou zločinci, kteří mi usilovali o život a oloupili mě o všechno, co jsem měl,“ řekl shromážděným lidem.


      [image: 3a9.psd]


      „Zaslouží si spravedlivý trest,“ volali všichni lidé a postarali se, aby zločinci byli odvedeni do žaláře a nemohli uprchnout před spravedlností.


      Na památku toho, že delfíni zachránili nešťastného pěvce, nařídil Zeus, aby podoba delfína zářila na obloze jako souhvězdí.

    

  




  
    
      Král Midas


      Veselý bůh Dionýsos naučil prosté lidi pěstovat vinnou révu a vyrábět z ní víno. Miloval společnost a bujnou zábavu. Jeho velkým přítelem a ctitelem opojného vína byl král Midas, který vládl ve Frýgii. Jednou do Midasova paláce zabloudil opilý stařec, v němž král poznal Dionýsova vychovatele Siléna. Přijal ho do svého domu a několik dní ho hostil. Když se Dionýsos dověděl, že ztracený stařec je živ a zdráv, radoval se a Midasovi děkoval. „Za odměnu ti splním jakékoli přání,“ sliboval králi. Král Midas byl bohatý, ale toužil být nejbohatší na světě. „Přeji si, aby se všechno, čeho se dotknu, proměnilo ve zlato,“ oznámil Dionýsovi. „Tvé přání není nejchytřejší, ale budiž,“ řekl bůh.
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      Král chtěl božský dar hned vyzkoušet. Vzal do ruky pohár a ten byl hned celý ze zlata, to samé se stalo i s květinami, oděvem, nábytkem i dalšími věcmi. Král byl radostí bez sebe, když viděl, jak jeho bohatství roste. Ale běda! Když se chtěl zakousnout do jablka, změnilo se v tvrdý zlatý kov, stejně i kus masa, ba dokonce i voda, jíž se chtěl napít, se změnila ve zlato. Král se zalekl, že je mu souzeno zemřít hladem a žízní, a prosil Dionýsa, aby si svůj dar vzal zpět. „Vidíš, že bohatství může i zabíjet,“ řekl bůh. „Jdi a vykoupej se v řece Paktolu, tam ze sebe smyješ zlato i své hloupé přání.“ Midas poslechl a kousky zlata, které při koupeli smyl ze svého těla, zůstaly v řece jako zlatá zrnka.


      Od té doby král zanevřel na bohatství a rád se toulal po lesích.
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      Jednou se Midas stal náhodným soudcem při hudební soutěži boha Apollona s rohatým a vousatým bohem stád Panem. Apollonova hra na zlatou lyru byla mezi bohy zaslouženě považována za vrchol hudebního umění. Pan zahrál na syrinx, zvláštní rákosovou flétnu, jen jednoduchou pastýřskou písničku. Horský bůh Tmolos, který soutěž řídil, udělil Apollonovi první cenu. Midas, který se v hudbě příliš nevyznal a neměl ani hudební sluch, nesouhlasil a trval na tom, že vítězem se má stát Pan. Apollona rozzlobilo Midasovo hloupé rozhodnutí a za trest mu nechal narůst dlouhé oslí uši. Králi se dařilo uši dlouho skrývat pod dlouhými vlasy a zvláštní čepičkou, jakou nosili mnozí obyvatelé království a podle Frýgie se jí říkalo frygická. Jedině králův holič znal tajemství oslích uší. Pod hrozbou smrti je nesměl nikomu prozradit. Tajemství ho velmi trápilo a rozhodl se, že se ho musí zbavit. Vykopal u řeky jámu, a když se ujistil, že ho někdo nevidí a neslyší, a zakřičel do jámy: „Král Midas má oslí uši!“ Pak jámu zase zasypal hlínou.


      [image: 3a10.psd]


      Příští rok vyrostlo u řeky husté rákosí na místě, kde holič zahrabal královo tajemství. Když zadul svěží větřík, rákosí zašumělo a každému, kdo šel kolem, šeptalo: „Král Midas má oslí uši!“ Tak se mnohá velká tajemství často rozletí do světa jako na křídlech větru.

    

  




  
    
      Faethon, syn boha Helia


      Proč nemám otce jako jiní chlapci?“ zeptal se jednou malý Faethon své matky.


      „Tvůj otec není obyčejný člověk, ale bůh slunce Helios,“ začala vyprávět matka. „Sídlí daleko na východě v nádherném paláci. Je oblečený do zlatého pláště, má nádherné zlaté vlasy a drahocennou zlatou korunu. Kolem jeho trůnu stojí Roky, Měsíce, Dny a Hodiny, veselé Jaro, zářivé Léto, pestrobarevný Podzim a bělostná Zima. Každé ráno vyjíždí Helios z paláce ve zlatém voze se čtyřmi bujnými koňmi na nebeskou klenbu. Až do poledne jeho vůz směřuje po obloze vzhůru, po poledni se řítí dolů k západu. Večer bůh odpočívá i s vozem a koňmi na lodi, která ho přes noc doveze zpět do východního paláce, aby ráno mohl znovu vyjet na oblohu.“


      Za nějaký čas přišel Faethon domů s pláčem: „Chlapci mi nevěří, že mým otcem je sluneční bůh,“ stěžoval si matce. „Jak je mám o tom přesvědčit, když sám pochybuji?“ Matce bylo syna líto: „Přece si nemyslíš, že jsem ti o otci lhala? Musíš se k němu vypravit na návštěvu a uvidíš, že tě radostně přivítá jako syna.“


      Faethon se vydal na východ k Heliovu paláci. Putoval přes hory a doly a nakonec byl uveden k Heliovu trůnu. Bůh Helios syna radostně uvítal a vyslechl důvod jeho návštěvy. „Jsem rád, že mám tak odvážného syna, který neváhal vydat se na dlouhou a nebezpečnou cestu, aby mě navštívil,“ řekl. „Vyslov jakékoli přání. Splním ti je, vždyť jsem tvůj otec.“ Faethon se ani chvíli nerozmýšlel: „Dovol mi, otče, projet se tvým slunečním vozem.“


      [image: 1a17.psd]


      „Nešťastný chlapče, splním ti rád cokoli jiného, dobře si to rozmysli. Moji koně jsou divocí, vyžadují pevnou ruku a cesta je strmá a nebezpečná. Jestliže se vůz převrátí a zřítíš se k zemi, bude to pro tebe znamenat jistou smrt.“


      Ale Faethon trval na svém. Helios nemohl zrušit svůj božský slib. Dal synovi alespoň radu: „Koně nepoháněj, musíš je pevně držet. Nesmějí pocítit, že je řídí nezkušený vozataj.“ Ale Faethon už radostně naskočil na vůz a sluneční koně vyrazili vzhůru. Dlouho se chlapec netěšil z divoké jízdy. Vůz vystoupil do velké výšky a při pohledu dolů Faethon pocítil silnou závrať. Povolil koním otěže a ti opustili obvyklou cestu a řítili se nevídanou rychlostí k zemi. Tak nízko sluneční vůz dosud nikdy nejel. Od jeho žáru vzplály lesy, požár se šířil do měst, vysychaly řeky, umírali lidé. V Africe se z úrodné krajiny stala písečná poušť a lidem zčernala kůže.
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      Když vládce bohů Zeus spatřil spoušť, kterou na Zemi způsobil nerozvážný mladík, vyslal za ním blesk. Faethon se mrtev zřítil do posvátné řeky Eridanu. Jeho nešťastná matka a sestry ho pohřbily na břehu a dlouho ho oplakávaly. Jejich slzy padaly do řeky a lidé je dodnes nacházejí ve vodě jako kousky jantaru.


      [image: I1.psd]

    

  




  
    
      [image: FRAGMENT_logo+cl_inz_BK_1.eps]


      Staré řecké báje a pověsti


      Převyprávěla Jana Eislerová


      Ilustroval Antonín Šplíchal


      Obálka Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Hana Adriana Dvořáková


      Grafická úprava Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Nataša Vaňková


      Odpovědná redaktorka Helena Klečková


      Vydalo Nakladatelství FRAGMENT, Radiová 1122/1, Praha 10,


      jako svou 1979. publikaci, 1. vydání, 2010


      Epub konverzi provedlo Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o.


      Copyright © Fragment, 2010


      Text © Jana Eislerová, 2010


      Illustrations © Antonín Šplíchal, 2010


      Layout © Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Nataša Vaňková, 2010


      Cover © Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Hana Adriana Dvořáková, 2010


      Epub konverze © Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., 2011


      Beletrie pro děti a mládež / První čtení / edice První čtení s poučením


      Všechna práva vyhrazena. Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována bez písemného souhlasu majitelů práv.


      e-mail: fragment@fragment.cz


      http://www.fragment.cz


      ISBN tištěné verze 978-80-253-1105-9 (1. vydání, 2010)

    

  




  
    
      [image: stare povesti ceske_pro deti_201703-01.tif]


      [image: stare recke baje a povesti_201862-01.tif]


      [image: babicka_201905-01.tif]


      [image: robinson crusoe_pro deti_201904-01.tif]


      [image: gulliverovy cesty_pro deti_201903-01.tif]


      [image: jezis a jeho pribeh_pro deti_201702-01.tif]


      [image: dobrodruzstvi toma sawyera_pro deti_201906-01.tif]


      [image: kral artus_komiks_201869-01.tif]


      [image: tri musketyri_komiks_201870-01.tif]


      [image: ostrov pokladu_123081-02.tif]


      [image: cesta kolem sveta za 80 dni_123082-02.tif]

    

  




  
    
      Kompletní nabídku titulů naleznete


      na www.fragment.cz

    

  


OEBPS/Images/3a5_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a7_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a9_fmt.jpeg





OEBPS/Images/stare_recke_baje_a_pov_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3_a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/robinson_crusoe_pro_de_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a14_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a14_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a14_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a6_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a22_fmt_gif.png





OEBPS/Images/2a15_fmt.jpeg





page-map.xml
 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   




OEBPS/Images/1a15_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a1_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a10_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a10_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a13_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a13_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2_a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a16_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a2_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a4_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a7_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a16_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a9_fmt.jpeg





OEBPS/Images/gulliverovy_cesty_pro__fmt.jpeg





OEBPS/Images/FRAGMENT_logo_cl_inz__fmt1.jpeg





OEBPS/Images/3a6_fmt.jpeg





OEBPS/Images/4a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a11_fmt.jpeg





OEBPS/Images/tri_musketyri_komiks_2_fmt.jpeg
i
mu?ﬁhﬁi





OEBPS/Images/1a2_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1_a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a4_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1_a1_fmt.jpeg





OEBPS/Images/ostrov_pokladu_123081__fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a18_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a13_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/TimesLTStd_Italic.otf


OEBPS/Images/2a9_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a4_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a18_fmt.jpeg





OEBPS/Images/FRAGMENT_logo_cl_inz_B_fmt.jpeg
AN ENT






OEBPS/Images/3a2_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a21_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a21_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a12_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a12_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a8_fmt.jpeg





OEBPS/Images/dobrodruzstvi_toma_saw_fmt.jpeg





OEBPS/Images/stare_recke_baje_a_po_fmt1.jpeg





OEBPS/Images/2_a1_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Pegas_fmt.jpeg





OEBPS/Images/I1_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/TimesLTStd_BoldItalic.otf


OEBPS/Images/1a5_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a11_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a11_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a1_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/TimesLTStd_Bold.otf


OEBPS/Images/1a22_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a7_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a6_fmt.jpeg





OEBPS/Images/jezis_a_jeho_pribeh_pr_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/MinionPro_Regular.otf


OEBPS/Images/1a1_fmt.jpeg





OEBPS/Images/stare_povesti_ceske_pr_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a5_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a8_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a19_fmt.jpeg





OEBPS/Images/3a3_fmt.jpeg





OEBPS/Images/kral_artus_komiks_2018_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a19_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a20_fmt.jpeg





OEBPS/Images/cesta_kolem_sveta_za_8_fmt.jpeg
e W
é‘ &; Jules Yerne 33\:
sta kolem svéta

80 dni

{/






OEBPS/Images/2a20_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/TimesLTStd_Roman.otf


OEBPS/Images/2a17_fmt.jpeg





OEBPS/Images/babicka_201905_01_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a17_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a23_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Stare_recke_baje_s5_fmt.jpeg





OEBPS/Images/2a3_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a8_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a12_fmt.jpeg





OEBPS/Images/1a3_fmt.jpeg





